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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ט֥וֹב1
ကောင်းမြတ်

ם שֵׁ֖
အမည်
H8034

מֶן מִשֶּׁ֣
–မှဆီလိမ်း၊
H8081

ט֑וֹב
ကောင်းသော

וְי֣וֹם
–နငှ့်နေ့
H3117

וֶת הַמָּ֔
–ထုိသေခြင်း၏
H4194

מִיּ֖וֹם
–မှနေ့
H3117

הִוָּלְדֽוֹ׃
သ့ူမွေးဖွားခြင်း၏
H3205

ကောင်းသောအသရေသည် နံသ့ာဆီထက်သာ ၍ ကောင်း၏။ သေရသောနေ့သည်လည်း ဘွားမြင်သော 

နေ့ထက်သာရောကောင်း၏။

ט֞וֹב2
ကောင်းမြတ်

לָלֶכֶ֣ת
သွားရန်
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית־ בֵּֽ
အိမ်–

בֶל אֵ֗
ငိငုေွ့ခြင်း
H0060

מִלֶכֶּ֙ת֙
–မှသွားခြင်း
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֣
အိမ်

ה מִשְׁתֶּ֔
ပဲွ
H4960

ר בַּאֲשֶׁ֕
–၌အရာ

ה֖וּא
၎င်း
H1931

ס֣וֹף
အဆံုး
H5490

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

הָאָדָ֑ם
–ထုိလ၏ူ
H0120

י וְהַחַ֖
–နငှ့်အသက်ရှင်သူ

ן יִתֵּ֥
ထည့်သွင်းမည်
H5414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לִבּֽוֹ׃
သ့ူနလှုံး

မသာအိမ်သ့ုိ သွားခြင်းသည်၊ ပဲွခံရာအိမ်သ့ုိ သွားခြင်းထက်သာ၍ကောင်း၏။ အကြောင်းမူကား၊ လခူပ်သိမ်းတ့ုိသည် မသာအိမ်၌ 

လမ်းဆံုးရကြ၏။ အသက်ရှင်လျက်ရိှသောသူတုိ့လည်း၊ အသင့်နလှုံး သွင်းမိကြလိမ့်မည်။

ט֥וֹב3
ကောင်းမြတ်

עַס כַּ֖
စိတ်ဆုိးမုှ

ק מִשְּׂחֹ֑
–မှရယ်မောခြင်း
H7814

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

עַ בְרֹ֥
–၌ဆုိးယုတ်သော
H7455

פָּנִ֖ים
မျက်နာှ
H6440

יטַב יִ֥
ကောင်းလိမ့်မည်
H3190

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

ပြုံးရယ်ခြင်းထက် ဝမ်းနည်းခြင်းသည်သာ၍ ကောင်း၏။ အကြောင်းမူကား၊ မျက်နာှညုိှးငယ်သော အားဖြင့် 

နလှုံးသာ၍ကောင်းတတ်၏။

לֵב4֤
နလှုံး

חֲכָמִים֙
–ထုိပညာရိှသူများ၏
H2450

בְּבֵי֣ת
–၌အိမ်

בֶל אֵ֔
ငိငုေွ့ခြင်း
H0060

וְלֵ֥ב
–နငှ့်နလှုံး

ים כְּסִילִ֖
–ထုိမုိက်သူများ၏
H3684

ית בְּבֵ֥
–၌အိမ်

ה׃ שִׂמְחָֽ
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

ပညာရိှသောသူတုိ့၏နလှုံးသည် မသာအိမ်၌ ရိှ၏။ မုိက်သောသူတုိ့၏ နလှုံးမူကား၊ ပျော်မွေ့ခြင်းပြုရာ အိမ်၌ ရိှ၏။

ט֕וֹב5
ကောင်းမြတ်

עַ לִשְׁמֹ֖
ကြားရန်
H8085

גַּעֲרַ֣ת
ဆံုးမခြင်း
H1606

חָכָם֑
–ထုိပညာရိှသူ၏
H2450

ישׁ מֵאִ֕
–မှလူ
H0376

עַ שֹׁמֵ֖
ကြားသူ
H8085

יר שִׁ֥
သီချင်း

ים׃ כְּסִילִֽ
–ထုိမုိက်သူများ၏
H3684

လမုိူက်သီချင်းဆုိသောစကားကုိ နားထောင် သည်ထက်၊ ပညာရိှဆံုးမသောစကားကုိ နားထောင်သော် သာ၍ ကောင်း၏။
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י6 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

כְק֤וֹל
–က့ဲသ့ုိအသံ

הַסִּירִים֙
–ထုိဆူးများ၏

חַת תַּ֣
–အောက်၌
H8478

יר הַסִּ֔
–ထုိအိးု၊

ן כֵּ֖
ထ့ုိအတူ

ק שְׂחֹ֣
ရယ်မောခြင်း
H7814

הַכְּסִ֑יל
–ထုိမုိက်သူ၏
H3684

וְגַם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

זֶה֖
ဤ
H2088

בֶל׃ הָֽ
အနတ္တ
H1892

အကြောင်းမူကား၊ မုိက်သောသူ၏ ရယ်ခြင်း သည် အိးုအောက်၌ ဆူးပင်ကုိလောင်သောအသံနငှ့် တူ၏။ ထုိအမုှအရာသည်လည်း 

အနတ္တဖြစ်၏။

י7 כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

שֶׁק הָעֹ֖
–ထုိညှဉ်းဆဲခြင်း
H6233

יְהוֹלֵל֣
အရူးလွှတ်စေ

חָכָם֑
–ထုိပညာရိှသူ
H2450

ד יאַבֵּ֥ וִֽ
–နငှ့်ပျက်စီမည်
H0006

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֵ֖ב
နလှုံး

מַתָּנָֽה׃
လက်ဆောင်၏
H4979

အကယ်စင်စစ်၊ ညှဉ်းဆဲခြင်းသည် ပညာရိှ သောသူကုိ ရူးစေတတ်၏။ တံစုိးသည်လည်း စိတ်နလှုံးကုိ ယုိယွင်းစေတတ်၏။

ט֛וֹב8
ကောင်းမြတ်

ית אַחֲרִ֥
အဆံုး
H0319

דָּבָ֖ר
အရာ၏
H1697

רֵאשִׁית֑וֹ מֵֽ
–မှသ့ူအစ
H7225

ט֥וֹב
ကောင်းမြတ်

רֶךְ־ אֶֽ
ရှည်–
H0750

ר֖וּחַ
စိတ်၊
H7307

מִגְּבַהּ־
–မှအမြင့်–
H1362

רֽוּחַ׃
စိတ်
H7307

အမုှ၏အဆံုးသည် အစထက်သာ၍ကောင်း၏။ သည်းခံတတ်သော သဘောရိှသောသူသည် မာနကြီး သော 

သူထက်သာ၍ကောင်း၏။

אַל־9
မ–
H0408

תְּבַהֵ֥ל
အလျင်ပြုနငှ့်
H0926

בְּרֽוּחֲךָ֖
–၌သင်ဝိ့ညာဉ်
H7307

לִכְע֑וֹס
စိတ်ဆုိးရန်
H3707

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

עַס כַ֔
စိတ်ဆုိးမုှ

יק בְּחֵ֥
–၌ရင်ခွင်
H2436

ים כְּסִילִ֖
–ထုိမုိက်သူများ၏
H3684

יָנֽוּחַ׃
နားခုိ၊
H5117

အမျက်ထွက်သည်တုိင်အောင် စိတ်မတုိနငှ့်။ အမျက်သည် မုိက်သောသူ၏ စိတ်နလှုံး၌ နေရာကျတတ် ၏။

אַל־10
မ–
H0408

תֹּאמַר֙
ပြောနငှ့်
H0559

מֶה֣
အဘယ်
H4100

הָיָ֔ה
ဖြစ်သည်
H1961

הַיָּמִים֙ שֶׁ֤
–ထုိနေ့ရက်များ
H3117

ים אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
–ထုိပထမများ
H7223

הָי֥וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ים טוֹבִ֖
ကောင်းများ

מֵאֵלֶּ֑ה
–ဤထက်မှ
H0428

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

מֵחָכְמָ֖ה
–မှပညာ
H2451

לְתָּ שָׁאַ֥
သင်မေးမြနး်ခ့ဲ
H7592

עַל־
–အပေါ ်

זֶהֽ׃
ဤ
H2088

ရှေးကာလသည် ယခုကာလထက် အလယ် ကြောင့် သာ၍ကောင်းသနည်းဟမုမေးနငှ့်။ ထုိသ့ုိမေး လျှင်၊ 

ပညာတရားအတုိင်းမေးသည်မဟတ်ု။

טוֹבָ֥ה11
ကောင်းမြတ်

חָכְמָ֖ה
ပညာ
H2451

ם־ עִֽ
–နငှ့်

נַחֲלָה֑
အမွေ
H5159

ר וְיֹתֵ֖
–နငှ့်ထူးခြား
H3148

י לְרֹאֵ֥
–အဖ့ုိမြင်သူများ၏
H7200

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

ပညာသည် အမှွေဥစ္စာက့ဲသ့ုိ ကောင်း၍၊ နေကုိ မြင်သော သူတုိ့အား ကျေးဇူးပြုတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7814.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/6233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4979.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1362.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3148.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm


י12 כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

בְּצֵ֥ל
–၌အရိပ်
H6738

חָכְמָ֖ה הַֽ
–ထုိပညာ၏
H2451

בְּצֵל֣
–၌အရိပ်
H6738

סֶף הַכָּ֑
–ထုိငေွ၊
H3701

וְיִתְר֣וֹן
–နငှ့်အကျ ိုးကျေးဇူး
H3504

עַת דַּ֔
အသိပညာ၏
H1847

חָכְמָ֖ה הַֽ
–ထုိပညာ
H2451

תְּחַיֶּ֥ה
အသက်ရှင်စေ၏
H2421

יהָ׃ בְעָלֶֽ
သ့ူပုိငဿရှင်အား
H1167

အကြောင်းမူကား၊ ပညာသည် ကွယ်ကာတတ် ၏။ ငေွသည်လည်း ကွယ်ကာတတ်၏။ ပညာအတတ် သည် 

အဘယ်သ့ုိမြတ်သနည်းဟမူူကား၊ ပညာအတတ်ကုိ ရသောသူသည် အသက်ကုိလည်း ရတတ်၏။

רְאֵ֖ה13
ကြည့်လော့
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מַעֲשֵׂ֣
အလပ်ု
H4639

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်၏
H0430

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

י מִ֤
အဘယ်သူ
H4310

֙ יוּכַל
နိင်ု
H3201

ן לְתַקֵּ֔
ဖြောင့်မတ်ရန်
H8626

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

עִוְּתֽוֹ׃
သူကွေးခ့ဲသူ
H5791

ဘုရားသခင်၏ အမုှတော်ကုိဆင်ခြင်လော။့ ကောက်စေတော်မူသော အရာကုိအဘယ်သ့ုိ ဖြောင့်စေ နိင်ုသနည်း။

בְּי֤וֹם14
–၌နေ့
H3117

טוֹבָה֙
ကောင်းသော

הֱיֵה֣
ဖြစ်လော့
H1961

בְט֔וֹב
–၌ကောင်းမြတ်

וּבְי֥וֹם
–နငှ့်၌နေ့
H3117

רָעָ֖ה
ဆုိးယုတ်မုှ၊

רְאֵה֑
ကြည့်လော့
H7200

גַּ֣ם
–လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

זֶה֤
ဤ
H2088

לְעֻמַּת־
–အတုိင်း–
H5980

זֶה֙
ဤ
H2088

ה עָשָׂ֣
ပြုတော်မူ၏

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

עַל־
–အပေါ ်

ת דִּבְרַ֗
–ထုိကိစ္စ
H1700

א שֶׁלֹּ֨
မ–
H3808

יִמְצָ֧א
တွေ့နိင်ုရန်
H4672

אָדָ֛ם הָֽ
–ထုိလူ
H0120

יו אַחֲרָ֖
သ့ူနောက်

מְאֽוּמָה׃
ဘာမှ
H3972

ကောင်းစားသည်ကာလ၌ ဝမ်းမြောက်လော။့ ဆင်းရဲခံရသည်ကာလ၌ ဆင်ခြင်လော။့ လသူည် မိမိ နောက်မှာဖြစ်လတ္တံသော 

အမုှအရာကုိသိမည်အကြောင်း၊ ဘုရားသခင်သည် ကောင်းစားခြင်းနငှ့် ဆင်းရဲခြင်းကုိ လည်း အလှည့်လှည့်ပေးတော်မူ၏။

אֶת־15
–ကုိ
H0853

ל הַכֹּ֥
–ထုိအလုံးစံု
H3605

יתִי רָאִ֖
ငါမြင်ပြီ
H7200

בִּימֵי֣
–၌ငါအ့နတ္တ၏နေ့ရက်များ
H3117

הֶבְלִ֑י
ငါအ့နတ္တ
H1892

יֵשׁ֤
ရိှ၊
H3426

צַדִּיק֙
ဖြောင့်မတ်သူ
H6662

אֹבֵד֣
ပျက်စီသွား
H0006

בְּצִדְק֔וֹ
–၌သ့ူဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

וְיֵשׁ֣
–နငှ့်ရိှ၊
H3426

ע רָשָׁ֔
ဆုိးယုတ်သူ
H7563

יךְ מַאֲרִ֖
ရှည်အောင်
H0748

בְּרָעָתֽוֹ׃
–၌သ့ူဆုိးယုတ်ခြင်း

ငါသည် အချည်းန ှးီနေသော ကာလ၌ ခပ်သိမ်း သောအရာတုိ့ကုိ တွေ့မြင်ပြီ။ ဖြောင့်မတ်သောသူသည် မိမိဖြောင့်မတ်ခြင်း၌ 

ဆံုးရံုှးကြောင်းကုိ၎င်း၊ အဓမ္မလ ူသည် မိမိအဓမ္မအမုှ၌ အသက်ရှည်ကြောင်းကုိ၎င်း ငါမြင်၏။

אַל־16
မ–
H0408

י תְּהִ֤
ဖြစ်နငှ့်
H1961

צַדִּיק֙
ဖြောင့်မတ်
H6662

ה הַרְבֵּ֔
အလနွအ်ကျွ ံ

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

ם תִּתְחַכַּ֖
သင်ကုိယ်ကုိပညာရိှပြုနငှ့်
H2449

יוֹתֵ֑ר
ထပ်၊
H3148

לָ֖מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

ם׃ תִּשּׁוֹמֵֽ
သင်ကုိယ်ပျက်စီမည်နည်း
H8074

လနွက်ျူးစွာ မဖြောင့်မတ်နငှ့်။ လနွက်ျူးစွာ ပညာမရိှနငှ့်။ အဘယ်ကြောင့် ကုိယ်အကျ ိုးကုိ ဖျက်ချင် သနည်း။

https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3504.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8626.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5980.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1700.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/3148.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm


אַל־17
မ–
H0408

ע תִּרְשַׁ֥
ဆုိးယုတဿပြုနငှ့်
H7561

ה הַרְבֵּ֖
အလနွအ်ကျွ ံ

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

י תְּהִ֣
ဖြစ်နငှ့်
H1961

סָכָל֑
မုိက်မ့ဲ
H5530

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

תָמ֖וּת
သင်သေမည်
H4191

א ֹ֥ בְּל
–၌မ–
H3808

ךָ׃ עִתֶּֽ
သင်အ့ချနိ်
H6256

လနွက်ျူးစွာမဆုိးညစ်နငှ့်။ မမုိက်နငှ့်။ အချနိ ်မရောက်မီှ အဘယ်ကြောင့်သေချင်သနည်း။

ט֚וֹב18
ကောင်းမြတ်

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်း

ז תֶּאֱחֹ֣
ဤကုိဆုပ်စေ
H0270

בָּזֶ֔ה
–၌ဤ
H2088

וְגַם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

מִזֶּ֖ה
–ဤမှ
H2088

אַל־
မ–
H0408

תַּנַּ֣ח
လွှတ်နငှ့်
H3240

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָדֶ֑ךָ
သင်လ့က်
H3027

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

א יְרֵ֥
ကြောက်ရ့ံွသူ
H3373

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

א יֵצֵ֥
ထွက်လာမည်
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ כֻּלָּֽ
ဤအလုံးစံု
H3605

ဤစကားကုိစဲွလနး်ကောင်း၏။ လက်မလွှတ်နငှ့်။ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသောသူသည် ခပ်သိမ်းသော အမုှထဲက 

ထွက်မြောက်လိမ့်မည်။

חָכְמָ֖ה19 הַֽ
–ထုိပညာ
H2451

ז תָּעֹ֣
တနခုိ်းကြီးစေ၊
H5810

לֶחָכָם֑
–အဖ့ုိထုိပညာရိှသူ
H2450

עֲשָׂרָה֙ מֵֽ
–မှတစ်ဆယ်
H6235

ים שַׁלִּיטִ֔
အပ်ုချုပ်သူများ
H7989

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

הָי֖וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

יר׃ בָּעִֽ
–၌မြို့

မြို့ထဲမှာနေသောသူရဲတကျပ်ိထက် ပညာရိှ သောသူတယောက်သည် ပညာအားဖြင့်သာ၍ တနခုိ်း ကြီး၏။

י20 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ם אָדָ֔
လူ
H0120

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

יק צַדִּ֖
ဖြောင့်မတ်သူ
H6662

בָּאָרֶ֑ץ
–၌မြေပေါ ်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

יַעֲשֶׂה־
ကောင်းမုှ–

טּ֖וֹב
ကောင်း

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

א׃ יֶחֱטָֽ
အပြစ်မကျူး
H2398

အပြစ်မပါဘဲ ကောင်းသောအကျင့်ကုိ ကျင့် သော သူတော်ကောင်းတစံုတယောက်မျှ မြေကြီးပေါမှ်ာ မရိှ။

גַּ֤ם21
–လည်း
H1571

לְכָל־
–အလုံးစံုသော
H3605

הַדְּבָרִים֙
–ထုိစကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်း

רוּ יְדַבֵּ֔
သူတုိ့ပြောသော
H1696

אַל־
မ–
H0408

ן תִּתֵּ֖
ထည့်သွင်းနငှ့်
H5414

ךָ לִבֶּ֑
သင်န့လှုံး

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ע תִשְׁמַ֥
ကြားရမည့်
H8085

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

עַבְדְּךָ֖
သင်က့ျွန်
H5650

ךָ׃ מְקַלְלֶֽ
သင်ကုိ့ကျနိတုိ်က်သူ
H7043

သူတပါးပြောသမျှသော စကားတုိ့ကုိ မမှတ်နငှ့်။ သ့ုိပြု လျှင်၊ ကုိယ်ကျွနက်ျနိဆဲ်သောစကားကုိ ကြားလိမ့်မည်။

י22 כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

גַּם־
–လည်း–
H1571

ים פְּעָמִ֥
အကြိမ်များ
H6471

רַבּ֖וֹת
များစွာ

יָדַ֣ע
သိ
H3045

ךָ לִבֶּ֑
သင်န့လှုံး

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

גַּם־
–လည်း–
H1571

]את[
[သင်]

ה( )אַתָּ֖
(သင်)

לְתָּ קִלַּ֥
ကျနိတုိ်က်ခ့ဲ
H7043

ים׃ אֲחֵרִֽ
အခြားသူများ
H0312

သင်သည်ကုိယ်တုိင် သူတပါးတုိ့ကုိအဖနဖ်န ်ကျနိဆဲ် ကြောင်းကုိ၊ ကုိယ်စိတ်နလှုံးထဲမှာသိ၏။

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5530.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5810.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/7989.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm


כָּל־23
–အလုံးစံုသော
H3605

זֹ֖ה
ဤ
H2090

יתִי נִסִּ֣
ငါစမ်းသပ်ပြီ
H5254

חָכְמָה֑ בַֽ
–၌ပညာ
H2451

אָמַרְ֣תִּי
ငါဆုိပြီ
H0559

מָה אֶחְכָּ֔
ငါပညာရိှမည်
H2449

יא וְהִ֖
–နငှ့်ဤငြ
H1931

ה רְחוֹקָ֥
အဝေး
H7350

נִּי׃ מִמֶּֽ
–ငါမှ့

ဤအမုှအရာအလုံးစံုတုိ့ကုိ ငါသည်ပညာတရား အားဖြင့် စံုစမ်းပြီ။ ပညာနငှ့်ငါပြည့်စံုမည်ဟဆုိုသော် လည်း၊ ပညာသည် 

ငါနငှ့်ဝေး၏။

רָח֖וֹק24
အဝေး
H7350

מַה־
အဘယ်–
H4100

שֶּׁהָיָה֑
ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

ק  ׀וְעָמֹ֥
–နငှ့်နက်
H6013

ק עָמֹ֖
နက်
H6013

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

נּוּ׃ יִמְצָאֶֽ
သ့ူကုိတွေ့နိင်ုမညဿ
H4672

ဝေးသောအရာ၊ အလနွန်က်နသဲောအရာကုိ အဘယ်သူရှာ၍ တွေ့နိင်ုသနည်း။

י25 סַבּ֨וֹתִֽ
ငါလှည့်ပြီ
H5437

אֲנִי֤
ငါ
H0589

֙ וְלִבִּי
–နငှ့်ငါန့လှုံး

לָדַ֣עַת
သိရန်
H3045

וְלָת֔וּר
–နငှ့်ရှာဖွေရန်
H8446

שׁ וּבַקֵּ֥
–နငှ့်ရှာဖွေရန်
H1245

חָכְמָ֖ה
ပညာ
H2451

וְחֶשְׁבּ֑וֹן
–နငှ့်တွက်ချက်ခြင်း
H2808

וְלָדַעַ֙ת֙
–နငှ့်သိရန်
H3045

שַׁע רֶ֣
ဆုိးယုတဿမုှ
H7562

סֶל כֶּ֔
မုိက်မ့ဲခြင်း
H3689

וְהַסִּכְל֖וּת
–နငှ့်မုိက်မ့ဲခြင်း

הוֹלֵלֽוֹת׃
အရူးလွှတဿခြင်း
H1947

ပညာတရားနငှ့် အကျ ိုးအကြောင်းကုိ ရှာဖွေ စစ်ဆေး၍ သိနားလည်ခြင်းငှါ၎င်း၊ မုိက်စွာကျင့်ခြင်း၏ အပြစ်နငှ့် ရူးခြင်း၏အပြစ်ကုိ 

သိနားလည်ခြင်းငှါ၎င်း၊ ငါနငှ့်ငါန့လှုံးသည် ဝုိင်းညီ၍ ကြိုးစားလေပြီ။

א26 וּמוֹצֶ֨
–နငှ့်ငါတွေ့ပြီ
H4672

י אֲנִ֜
ငါ
H0589

מַר֣
ခါး
H4751

וֶת מִמָּ֗
–မှသေခြင်း
H4194

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
–ထုိမိနမ်၊
H0802

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

יא הִ֨
ဤငြ
H1931

ים מְצוֹדִ֧
ထောင်ချေများ

ים וַחֲרָמִ֛
–နငှ့်ပုိက်ကွနမ်ျား

הּ לִבָּ֖
သ့ူနလှုံး

ים אֲסוּרִ֣
ချညဿနေှာင်ခြင်း
H0612

יָדֶ֑יהָ
သ့ူလက်များ
H3027

ט֞וֹב
ကောင်းသော

לִפְנֵי֤
–ရှေ့မှောက်
H6440

הָאֱלֹהִים֙
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

יִמָּלֵט֣
လတ်ွမည်
H4422

נָּה מִמֶּ֔
–ဤင်းမှ

וְחוֹטֵ֖א
–နငှ့်အပြစ်ကျူးသူ
H2398

כֶד יִלָּ֥
ဖမ်းမိမည်
H3920

הּ׃ בָּֽ
–၌သ့ူ

ကျောကွ့င်းနငှ့်ပုိက်ကွနတုိ့်ကုိ ကြံစည်ပြင်ဆင်၍ ကြိုးနငှ့်ချည်နေှာင်တတ်သော မိနး်မသည်၊ သေခြင်းထက် သာ၍ ခါးသည်ကုိ 

ငါတွေ့ပြီ။ ဘုရားသခင် စိတ်တွေ့ တော်မူသောသူသာလျှင်၊ ထုိမိနး်မလက်နငှ့် လတ်ွလိမ့် မည်။ အပြစ်ပြုတတ်သောသူကုိကား၊ 

ဘမ်းမိလိမ့်မည်။

רְאֵה27֙
ကြည့်လော့
H7200

זֶה֣
ဤ
H2088

אתִי מָצָ֔
ငါတွေ့ပြီ
H4672

ה אָמְרָ֖
ဆုိ၊
H0559

קֹהֶלֶ֑ת
–ထုိအောက်လိဆီယာ
H6953

אַחַ֥ת
တစ်ခုသော
H0259

לְאַחַ֖ת
–သ့ုိတစ်ခု
H0259

א ֹ֥ לִמְצ
တွေ့ရန်
H4672

חֶשְׁבּֽוֹן׃
တွက်ချက်ခြင်း
H2808

ဓမ္မဒေသနာဆရာ ဆုိသည်ကား၊ ငါရှာ၍ မ တွေ့သေး သောအရာကုိ တွေ့အံသ့ောငှါ၊ တခုနောက် တခု စစ်ဆေးချင့်တွက်သောအခါ၊

ר28 אֲשֶׁ֛
အကြောင်း

עוֹד־
နောက်ထပ်–
H5750

ה בִּקְשָׁ֥
ရှာဖွေခ့ဲ
H1245

י נַפְשִׁ֖
ငါဝိ့ညာဉ်
H5315

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

מָצָא֑תִי
တွေ့ခ့ဲ
H4672

ם אָדָ֞
လူ
H0120

אֶחָ֤ד
တစ်ယောက်
H0259

מֵאֶלֶ֙ף֙
–မှတစ်ထောင်
H0505

אתִי מָצָ֔
ငါတွေ့ပြီ
H4672

ה וְאִשָּׁ֥
–နငှ့်မိနမ်
H0802

בְכָל־
–၌အလုံးစံုသော–
H3605

לֶּה אֵ֖
ဤများ
H0428

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

אתִי׃ מָצָֽ
တွေ့ခ့ဲ
H4672

ယောက်ျားတထောင်တုိ့တွင် တယောက်ကုိ ငါတွေ့ပြီ။ မိနး်မတထောင်တုိ့တွင် တယောက်ကုိမျှ ငါမတွေ့။

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2090.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6013.htm
https://biblehub.com/hebrew/6013.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/3689.htm
https://biblehub.com/hebrew/1947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6953.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm


לְבַד29֙
တစ်ခုတည်းသာ
H0905

רְאֵה־
ကြည့်လော–့
H7200

זֶה֣
ဤ
H2088

אתִי מָצָ֔
ငါတွေ့ပြီ
H4672

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်း

ה עָשָׂ֧
ပြုတော်မူ၏

ים הָאֱלֹהִ֛
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם הָאָדָ֖
–ထုိလူ
H0120

ר יָשָׁ֑
ဖြောင့်မတဿ
H3477

מָּה וְהֵ֥
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

בִקְשׁ֖וּ
ရှာဖွေခ့ဲကြ
H1245

חִשְּׁבֹנ֥וֹת
တွက်ချက်ခြင်းများ
H2810

ים׃ רַבִּֽ
များစွာ

ငါတွေ့သောအရာ တခုတည်းဟမူူကား၊ ဘုရား သခင်သည် လကုိူဖြောင့်မတ်အောင် ဖနဆ်င်းတော်မူ သော်လည်း၊ လတုိူ့သည် 

များပြာသော အကြံအစည်တုိ့ကုိ ရှာဖွေကြံစည်ကြပြီ။
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